
Installatie instructie – Instructions d'installation 

            

Garantiebepalingen – Conditions de garantie 
 
NL - Gelieve het product te plaatsen zoals dit staat omschreven in de handleiding anders vervalt alle garantie. 
Controleer alle onderdelen voor de plaatsing op eventuele zichtbare gebreken. Indien u overgaat tot plaatsing van het 
product kan er geen klacht meer worden geclaimd en aanvaardt u de staat waarin het product zich bevindt. Eventuele 
beschadigingen of slechte werking van het product veroorzaakt door een gebrek aan onderhoud valt ook niet onder 
de garantie. 
 
FR - Veuillez installer le produit comme décrit dans le manuel, sinon toute garantie sera annulée. Veuillez vérifier que 
toutes les pièces ne présentent aucun défaut visible avant l'installation. Si vous procédez à l'installation du produit, 
aucune autre réclamation ne peut être faite et vous acceptez l'état du produit. Tout dommage ou dysfonctionnement 
du produit causé par un manque d'entretien n'est pas non plus couvert par la garantie. 
 
Onderhoud – Maintenance 
 
NL - Om een proper product te garanderen adviseren we om regelmatig het product te reinigen met een zacht 

reinigingsmiddel op basis van citroenzuur (PH neutraal) en goed na te spoelen met koud water om zeepresten te 

verwijderen. We raden het gebruik van een zachte spons of doek aan. Het gebruik van schuurcrèmes, schuursponsjes, 

micro-vezeldoek of agressieve reinigingsmiddelen op basis van niet organische zuren is niet toegelaten.  

 
FR - Pour garantir la propreté du produit, nous recommandons de le nettoyer régulièrement avec un détergent doux 
à base d'acide citrique (PH neutral) et de bien le rincer à l'eau froide pour éliminer les résidus de savon. Nous 
recommandons l'utilisation d'une éponge ou d'un chiffon doux. L'utilisation de crèmes à récurer, de tampons à récurer, 
de chiffons en microfibre ou de produits de nettoyage agressifs à base d'acides non organiques est interdite. 
 



Onderdelen lijst - Liste des pièces 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



A Zijstijl - Montant latéral x 2 

B1 Boven lat - Latte de tête x 1 

B2 Beneden lat - Latte de fond x 1 

B3 Midden lat – Latte central x 1 

C1 Linker zijstijl - Pilier gauche x 2 

C2 Middenstijl - Pilier central x 6 

C3 Rechter zijstijl - Pilier droit x 2 

D1 K diagonale overlay (3M tape) 
- K superposition diagonal (3M tape) 

x 2 

D2 K diagonale overlay (3M tape) 
- K superposition diagonal (3M tape) 

x 2 

E Plastic cover – Plastic cap x 10 

F Slotbouten – Boulons d'attelage x 10 

G Sluitring – Rondelle x 10 

H Pakking - Joint x 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Opmerking: De dichting (H) is reserve. Als de deurkernplaat los zit, voeg dan 4 pakkingen toe in de groef onderaan 

de zijstijl. 

 

Remarque: Le joint (H) est un joint de rechange. Si la plaque du noyau de la porte est desserrée, ajouter 4 joints dans 

la rainure au bas du montant latéral. 

 

 

 

 

1 

2 

1. Tand  -  Languette 

2. Groef - Rainure 



Stap 1. 

Leg de zijstijl A op een vlak en proper oppervlak. Let op dat de groef zijde aan de binnenkant ligt. Verbind B1 boven 

lat, B2 beneden lat en B3 midden lat aan de zijstijl A door de tand van alle latten in de groef te schuiven van A.  

Fixeer d.m.v. de slotbouten.  

Étape 1. 

Posez le montant latéral A sur une surface plane et propre. Veillez à ce que le côté de la rainure soit à l'intérieur. 

Connectez la latte supérieure B1, la latte inférieure B2 et la latte centrale B3 au poteau latéral A en glissant la 

languette de toutes les lattes dans la rainure de A1. Fixez à l'aide des boulons d’attelage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Stap 2. 

Monteer C1 Linkerzijlat, C2 Middelste zijlat, C3 Rechterzijlat zoals aangegeven in de afbeelding.Zorg ervoor dat de 

tand van C1 naar binnen wijst, C2 naast C1 met de tand naar binnen, C3 naast de laatste C2 met de platte kant naar 

binnen. 

Étape 2. 

Veillez à ce que la dent de C1 soit orientée vers l'intérieur, C2 à côté de C1 avec la dent orientée vers l'intérieur, C3 à 

côté du dernier C2 avec le côté plat orienté vers l'intérieur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Binnenkant - à l'intérieur 

 

 

 

 

 

 

 

 



Stap 3. 

Plaats de andere zijstijl A naast de gemonteerde rails en zijlatten door de tongen van de rails in de groef van A te 

steken en bevestig met slotbouten. 

Étape 3. 

Placez l'autre montant latéral A à côté des rails et des lattes latérales assemblés en insérant les languettes des rails 

dans la rainure de A et fixez-les à l'aide de boulons de carrosserie. 

 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Stap 4. 

Verwijder de afdekking van de 3M tape en plak D1/D2 op het geassembleerde deuroppervlak van de K Diagonale 

Overlays aan beide zijden. Zorg ervoor dat de K Diagonale Overlays vlak tegen de rails liggen. 

Étape 4. 

Retirez le ruban adhésif 3M et collez D1/D2 des deux côtés sur la surface de la porte assemblée des K Diagonal 

Overlays. Veillez à ce que les K Diagonal Overlays soient bien à plat contre les rails. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Doe dit voor beide zijden van de deur. Procédez de la même manière des deux côtés de la porte. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Stap 5. 

Zorg ervoor dat alle bouten zijn vastgedraaid, plaats de E plastic caps bovenop de bouten en gelijk met het 

oppervlak. 

Étape 5. 

En s'assurant que tous les boulons sont bien serrés, placer les capuchons en plastique E sur les boulons et au ras de 

la surface. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Installatie – Installation 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 


